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In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful . 
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1. O mankind, fear 

your Lord. Indeed, the 

hour of the earthquake 

is a tremendous thing.  
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2. On  the  day  you  see 

it,  will  be neglectful, 

every suckling female 

from that she suckles, 

and will drop , every 

pregnant female, her 

burden, and you shall 

see people as drunk, 

yet they will not be 

drunk en, but the 

punishment of Allah is 

severe.  
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3.   And among people 

is he who disputes 

about Allah without  

knowledge, and follows 

every rebellious devil.  
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4. It is decreed for him  
that whoever takes him  

for friend, then indeed, 
he will misguide him 
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and will lead him to 
the punishment of the 
Hell.   
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5. O mankind, if  you  

are   in   doubt   about 

the Resurrection, then 

indeed We have created 

you from dust, then 

from a drop of sperm,  

then from blood clot, 

then from a lump of 

flesh, formed and 

unformed, that  We may  

make clear for  you. And  

We cause to remain in 

the wombs, what We 

will, for an appointed 

term. Then We bring 

you forth as infant, 

then that you reach 

your full strength. And 

among you there is he 

who dies, and among 

you there is he who is 

brought back to the 

most abject age, so that 

he does not know, after  

knowing, anything. 

And you see the earth 

barren, then when We 

send down on it  water, 

it thrill s and swells 

and puts forth of every 

kind beautiful growth. 
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6. That is because 

Allah, He is the Truth, 
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and that it is He who   

gives life to the dead, 

and   that   it   is   He 

who, over all things, is 

Powerful.  
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7. And indeed, the hour  

of Judgment will  come, 

there is no doubt 

about it.  And indeed, 

Allah will resurrect 

those in the graves. 
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8. And among the 

people is he who 

disputes about Allah 

without  knowledge, 

and without guidance, 

and without a Book 

giving light.  
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9.  Turning away his 

neck to lead (people) 

astray from the way of 

Allah. For him in the 

world is disgrace, and 

We shall make him 

taste, on the day of 

judgment, punishment 

of burning fire . 
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10.  That is because of 

what have sent before 

your hands, and 

indeed Allah is not 

oppressor of His slaves.  
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11.      And among the 

people is he who 
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worships Allah upon a 

narrow edge, so if 

reaches him good, he is 

content therewith. And 

if  befalls him a trial , 

he   turns   back    on   

his face. He has lost 

the world and the 

Hereafter. That  is what 

the manifest loss is.  
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12.  He calls upon 

other than Allah that 

which does not hurt 

him, and that which 

does not benefit him. 

That is what is the 

straying far away. 
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13.  He calls unto him 

whose harm is nearer 

than his benefit. Evil 

indeed is such a patron, 

and evil indeed is such 

an associate.  
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14.  Indeed, Allah will 

admit  those who 

believed and did  

righteous deeds into 

gardens flow beneath 

which rivers. Indeed, 

Allah does what He 

intends.  
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15. Whoever think s that  

Allah will  never help 

him (the messenger) in 

the world  and the 
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Hereafter, so let him 

stretch a rope up to 

the sky, then cut (the 

revelation) off. Then 

let him see if  will take 

away his strategy that 

which enrages him.  
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 ăȶʊɤĄɀĂɣåèìæɹ    

16. And thus have We 

sent it  (Quran) down 

as clear signs, and 

surely, Allah guides 

whom He intends.  
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17. Indeed, those who 

believed, and those 

who are Jews, and the 

Sabaeans, and the 

Christians, and the 

Magians, and those 

who associated others, 

indeed Allah will judge  

between  them  on  the  

day of judgment. 

Indeed Allah, over all 

things, is Witness.  
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18.  Did you not see 

that to Allah  prostrates 

whoever is in the 

heavens and whoever 

is on the earth, and the 

sun, and the moon, 

and the stars, and the 

mountains,  and   the  

trees, and the beasts, 

and many of mankind. 

And many upon whom 
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is justified the 

punishment. And he 

whom Allah disgraces, 

so none is there for  him 

any bestower of honor. 

Indeed, Allah does 

what He wills.   (AsSajda) 
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19. These twain are 

two adversaries who 

dispute with each other 

about their  Lord.  Then 

those who disbelieved, 

will  be cut out for  them, 

garments of fire. Will 

be poured upon their 

heads, boiling fluid .  
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20. Will  melt away with  

it  what is within their 

bellies, and the skins.      
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21. And for them are 

hooked rods of iron.  
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22.  Whenever they 

would want that they 

get out of it, from 

anguish, they will be 

driven back therein. 

And taste the 

punishment of burning.  
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23.  Indeed, Allah will 

admit  those who 

believed and did     

righteous deeds into   

gardens, flowing under 

which are rivers. They 

will  be adorned therein 
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with  bracelets of gold 

and pearls, and their 

garment therein will 

be silk.  
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24.     And   they   are 

guided unto purest of 

the words, and they 

are guided to the path 

of the Praiseworthy.  
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25. Indeed, those who 

disbelieved and they 

hinder from  the way of 

Allah and al-Masjid 

al-Haram, which We 

have appointed for the 

mankind, equal are 

the dweller therein and 

he who comes from 

outside. And whoever 

intends therein of evil   

wrongfully , We shall 

make him taste of a 

painful  punishment.  
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26. And when We 

assigned for Abraham  

the site of the House 

that:  Do not associate 

with Me anything, and 

purify  My House for 

those who walk around 

and for  those who 

stand and those who 

bow, make prostration. 
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pilgrimage. They will 

come to you on foot and 

on every kind of lean 

camels that come from 

every distant ravine.  
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28.  That they may 

witness the benefits 

that are for  them,  and  

mention  the  name of  

Allah in the days   

appointed   over  what  

He  has  provided  for 

them  of  the  beast  of  

cattle. Then eat of them 

and feed the distressed, 

the needy.  
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29. Then let them 

complete the rites 

prescribed for them, 

and fulfill  their vows, 

and go around the 

ancient House (Kabah).  
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30. Thus (is ordained), 

and whoever honors 

the sacred ordinance 

of Allah, then that is 

better for him with  his 

Lord. And have been 

made lawful for you 

the cattle except those 

recited to you. So shun 

the abomination of the 

idols, and shun the 

word of falsehood.  
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¶ĈŤ dΕȔΙǰ̂Ζ̄   ůLΖ«L

Α
«©   ªò  B 

Β
țΔ¾ 

©ů   /C"  dΕȔΙǰ̂Ζ̄ C^Ť  λ ª ò %LΔ« ©
Η
¼¡ͨΔÖ 
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31. Turning  unto Allah, 

not associating with 

Him. And whoever 

associates with Allah,   

it is then as if he had  

fallen  from  the  sky, 

then he was snatched 

by the  birds,  or  has  

blown  him  the  wind  

to a far off place.  
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32. Thus (is ordained), 

and whoever honors 

the symbols of Allah, 

then indeed it is from 

the piety of the hearts.  
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33.  For you therein 

are benefits for an 

appointed term. Then, 

their place of sacrifice 

is by the ancient house.  
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34. And  for  every nation 

have We appointed a 

rit e of sacrifice, that 

they may mention the 

name of Allah over 

what He has provided 

them of the beast of 

cattle. For your god is 

one God, so unto Him 

you surrender. And 

give glad tidings to 

those who humble 

themselves. 
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35.   Those who, when 

Allah is mentioned, 
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their hearts are filled  

with  fear,  and who 

are patient over what  

may afflict them, and 

who establish prayer,  

and of what We have 

provided them, they 

spend.  
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36. And the camels (of 

sacrifice), We have 

appointed them for  you 

among the symbols 

from Allah. For you in 

them is much good. So 

mention the name of 

Allah over them as 

they are line up. Then, 

when they are down on 

their  sides, then eat 

from them, and feed 

those that are content 

and those who mention 

their needs. Thus have 

We made them (cattle) 

subject to you, that 

you may give thanks.   
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37.   Neither reaches   

to Allah their meat nor 

their blood, but what 

reaches Him is the 

piety from you. Thus 

He has made them 

subject to you that you 

may glorify Allah for 

that to which He has 
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guided you. And give 

good tidings to those 

who do good.  
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38.    Indeed,  Allah 

defends those who 

have believed.  Indeed, 

Allah does not like 

each treacherous 

ingrate.  
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 āåʊɞăɄĂɋåêïæɹ    

39. Permission is given 

to those who are being 

fought against because 

they have been 

wronged. And surely, 

Allah, to help them, is 

indeed powerful. 
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40. Those who have 

been expelled from 

their homes unjustly  

except that they said: 

Our  Lord  is Allah.  And 

if it was not the 

repelling from Allah  of 

people, some of them 

by means of others, 

assuredly would have 

been demolished 

monasteries, and 

churches, and 

synagogues, and 

mosques, wherein is 

mentioned the name  

of Allah much. And 

surely helps Allah 

those who help Him. 
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Indeed, Allah is All 

Strong, All Almighty.    
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41. Those who, if We 

give them authority  in 

the land, establish 

prayer and give charity  

and enjoin what is 

right  and forbid  what 

is wrong. And to Allah 

belongs the outcome of 

the matters.  
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42.   And if they deny 

you, so surely have 

denied, before them, 

the people of Noah, 

and Aad and Thamud.     
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43. And the people of 

Abraham and the 

people of Lot.  
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44.  And the dwellers 

of Midian.  And was 

denied Moses, so I 

gave respite to the 

disbelievers, then I 

seized them. So how 

was (the result) of My 

rejection.  
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ɹĂɂʊɤĂɌĂɃ  ɹĂúǾĂ˃   ĄʊƶĄɌĂɗåëëæɹ    

45.  Then how many of 

the township have We 

destroyed while they 

were wrongdoers. So 

they tumbled down on 

their roofs. And many 

wells are idle and lofty 

palaces (in ruins). 
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46.  So have they not 

traveled in the land, so 

they could have their 

hearts that they might 

understand by which, 

or ears that they might 

listen by which.  Then 

indeed, are not blinded      

the eyes, rather  blinded 

are the hearts which 

are within the breasts. 
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47.     And they ask 

you to hasten on the 

punishment, and never 

will fail Allah in His 

promise. And indeed, a 

day with your Lord is  

like a thousand years 

of that which you 

count.  
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48.   And how many of 

the township did I give 

respite to, while they 

were wrongdoers, then 

I seized them. And to 

Me is the return.  
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49.   Say: O mankind,   

I am only to you a 

clear warner.  
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50.   So those who 

believed and they did 

righteous deeds, for 

them is forgiveness and 

a noble provision.  

  
Β
¶ EC    ΔÑ ª

Μ
½I AL̀ΕÂ"  /C" ª

Μ
ȢƑ B ͎
Α
º"

ª
Α
½  yΕȏ

Α
 {̀Ņ  ª̞

Α
«"   ª

Μ
ȢƼ ªΙǮ 

  %f
Α
ʰ
Α
ʜǋ/C"  1/< š %hĲλL 

 ĂɃɹĂɖʊɣĄȜĂąɏǾÛʊɞăɘĂɓĺÛɹɹĂüÛɞăɐĄɔĂȻɹɹĄȆĺȔĄɐɷȬɏÛ
 ʊɒăĂǊ ɹ ĀÝĂȞĄɄʊɀĂąɓ  ɹ Ăąü  ĀöʊæĄå ɹ ĀɒʊɣĄȞĂɋåìçæɹ 



51.  And those who 

strive against Our  signs 

to frustrate them, they 

are companions of the 

Fire. 
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52. And We did not 

send before you any 

messenger, nor a 

prophet except that 

when he desired, Satan 

threw (whisper) into 

his desire. Then Allah  

abolishes that which 

Satan throws in, then 

Allah establishes His 

revelations. And Allah 

is All  Knower, All  Wise. 
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53. That He may make 

that which throws the 

Satan a trial for those 

in whose hearts there 

is a disease, and are 

hardened whose hearts. 

And indeed, the wrong 

doers, in dissension, 

are too far off. 

 
Β
«ECK,LΑȏΔ ¤ŭL   ΔÑ  ˏß" ªΙǮ L

Β
ȏƫ"-  ALɷΕϢ

Γ
à

o

Μ

°Lǁ1ϲ  ª
Μ
ȢƼ ª Ű A" ~ΕϬǗ B ƴ, ª̞
Α
ȏΔÈ

ªΙǮ J/L̀ΕȧΔ¾ /C"  ~ΕϬΙǱ T
Α
ȫã?, ª̞

Α
ȏΔÈ 

λ /C" y
Γ
ɃΕȕΔ¬  > ƴ |ƵL

Α
ē~ΕϬǗ T

Α
ʭƳL
Α
ȩǅ 

K_Ζ̄ LΔÅ /C, ~ΕϬΙǱλ 

  ĂɎĂȼʊȐĂɤĄąɏɹɹǾĂɓ Ą̍ʊɐăɣɹɹăɖĺȴʊɤĂąȨɏÛ ÿȄĂɘʊˎĄɃɹ
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54. And that may know 

those who have been 

given knowledge that 

it is the truth from 

your Lord,  so that they 

may believe in it,  so 

may submit humbly to 

Him their hearts. And 

certainly Allah is the 
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Guide of those who 

believed to the path 

which is straight.  
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55. And will  not cease, 

those who disbelieved, 

to be in doubt about it 

(Quran) until  comes to 

them the Hour  (of 

Judgment) suddenly, 

or there comes to them 

the punishment of an 

ominous day.  
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56.    The   Sovereignty   

that day will be for 

Allah. He will judge 

between them. Then 

those who believed and 

did righteous deeds 

(will be) in gardens of 

delight.  
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57. And those who 

disbelieved and denied 

Our revelations, so it is 

they, for  them will  be a 

punishment, full of 

humiliation .  
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58. And those who 

emigrated in the way 

of Allah, then were 

slain or died, certainly 

Allah will grant them 

a   goodly   provision. 

And indeed, it is Allah 

who surely is the best 

of those who provide. 
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59. He will  surely admit  

them to a resort with 

which they shall be 

pleased. And indeed, 

Allah is All Knowing, 

Most Forbearing. 
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 Ăü ĂąúĄÛɹɹĂɷɶÛ   ĀɒʊɤĄɐĂȼĂɏɹ   ĀɒʊɤĄɐĂȓåìðæɹ    

60.   That (is so). And 

whoever retaliated with  

the equivalent of that 

hurt  inflicted  upon him, 

and then wrong was 

done to him, Allah will 

surely help him.  Indeed, 

Allah is All  Pardoning, 

All  Forgiving.  
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 ʊɘĂ̩ĂɏɹăɚĂąɗĂȞăȬɹɹ ăɷɶÛɹ  ɹĂąúĄÛ ɹ  ɹĂɷɶÛ ɹɹ  ĀąɞăɄĂȼĂɏ ɹ
 ĀåʊɞăɄĂȿåíçæɹ    

61. That is because 

Allah causes to enter 

the night into the day, 

and causes to enter the 

day into the night.  

And indeed, Allah is 

All Hearer, All Seer.   
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62.     That is because 

Allah, He is the Truth, 

and that what they call 

other than Him, it is 

the false, and that 

Allah, He is the Most 

High, the Most Great.  
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63.   Did you not see 

that Allah sent down    

from the sky water,   

then became the earth 

green. Indeed, Allah is 

Subtle, All Aware.   
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64.     To  Him  belongs 

whatever is in the 

heavens and whatever 

is on the earth. And 

indeed Allah, certainly 

He is the Absolute, the   

Praiseworthy.  
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65. Did you not see that 

Allah has subjected to 

you whatever is on the 

earth, and the ships 

sail through the sea by 

His command. And He 

withholds the heaven 

from falling on the 

earth, except by His 

permission.  Indeed 

Allah is, for mankind,  

full of Kindness, Most 

Merciful.  
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66. And He it is who 

gave you life, then He 

will cause you to die,   

then He will give you 

life. Indeed, mankind 

is certainly an ingrate. 
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67. For every nation 

We have appointed 

religious rites they 

perform with which. 

So let them not dispute 

with you on the 

matter, and invite to 

your Lord. Indeed you 

are, certainly on a 
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68.   And if they argue 

with you, then say: 

Allah is Best Aware of 

what you do.  
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69.  Allah will judge 

between you on the 

Day of Judgment about 

that wherein you used 

to differ.  
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70.   Do you not know 

that Allah knows 

whatever is in the 

heaven and the earth. 

Indeed, that is in a 

Record. Indeed, that is 

for  Allah easy.  
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71.  And they worship 

other than Allah that 

He has not sent down 

for which authority . 

And that they do not 

have for  which any 

knowledge. And there 

will not be for the 

wrongdoers any helper.    

/C" Ť %,LΔȏİ ¢Ε¹ ~ΕϬΙǱ ª
Β
½̂ "¡ëǡÛ 

ªŰ "3 ©ů  3" ©
Μ
¼Lǁf
Α
Ō ?1L
Α
« ~Εȝ͘
Α
º

ª
Α
½  ΔË Ƀ©˔ [Αȏâ /C"  EC ¤ŭ ͘

Α
ºªΙǮ ~Εȝ 

3LΖ« ª̞
Α
«"  ΔË Ɋ˅L  ©

Μ
¼ Ūλ|̚

ĭ
 /C"~Εȝ͘
Α
º   Ιǧ

ų   LŰ B ̲ƵL
Α
ēª

Μ
ȢƼ ª ©
Μ
¼ Ū  λ /Lų,[ǁ 
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 ɱɚĄȁɹɹɹ ĀɒʊɐĄ̄ɹɹ ĂüɹɹɹǾĂɓɹ ɹ ĂʊƷĄɔĄɐɷȸɐĄɏ ɹɹɹ ʊɖĄɓɹ
 āʊƶĄȬĂąɗåîèæɹ 

72. And when are 

recited to them Our 

clear verses, you will 

recognize in the faces of 

those who disbelieved, 

a denial. It all but 

seems that they will 
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attack those who recite 

to them Our verses. 

Say: Then certainly, 

shall I inform you 

worse than that. The 

Fire, which Allah has 

promised those who 

disbelieved. And worst 

is that destination.  
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73.   O  mankind,  a 

parable is set forth , so    

listen with attention  to   

it.  Indeed, those whom 

you    call   other   than   

Allah never can create 

a fly though they 

gather together for it.  

And if  the fly  were to 

snatch away from  them 

a thing, they would not 

be able to recover it 

from him. Weak are 

the seeker and the one 

it is sought from.  
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74.  They have not 

appraised Allah as the 

right of His appraisal 

is. Indeed, Allah is All 

Strong, All Mighty.  
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75. Allah chooses from 

the angels messengers 

and from men. Indeed, 

Allah is All Hearer, All 

Seer. 
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